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veža postavitev komedijske klasike
Branislava Nušića, G ospa
ministr ica, spada v zdaj že pravo

linijo narečno intoniranih uprizoritev,
ki jih v zadnjem času vsako leto
pripravljajo v Slovenskem narodnem
gledališču Nova Gorica, nadaljuje pa
tudi koprodukcijsko sodelovanje
slednjega z Gledališčem Koper. Kolikor je
sveža v pomenu svoje nedavne
premierne predstavitve, pa v regionalni
jezikovni premestitvi ne kaže posebne
svežine – četudi drži, da je v poznih
dvajsetih letih prejšnjega stoletja
napisano delo srbskega komediografa s
takšno priredbo (v prevodu Mi l a n a
Je s i h a je govor posameznih figur v
raznoliki primorski narečnosti obdelal
Danijel Malalan) dobilo neke vrste
sociolingvistični ustreznik.

»Satirični vodvil o opojnosti
povzpetništva«, kot je v žanrsko-
vsebinski strnjenki opisana Nušićeva,
zdaj v posameznih preimenovanjih ter
posodobljenih spremembah in
besedilnih zgoščevanjih predelana
»šala«, je v postavitvi režiserja Dušana
Jova n ov i ć a in v dramaturgiji Diane
Ko l o i n i tako približan, pravzaprav
skuša proizvesti vzdušje domačnosti,
mediteranske že skoraj pojoče
klepetavosti, ki se skozi zaplet nabira v
vse večjo kepo in bliskovito vali
razpletanju naproti. A zatakne se že pri
samem primorskem narečju (lektor je
bil Srečko Fišer): čeprav gre že v osnovi
za nekonsistentno mešanico, ki jo govori
večina oseb, v poudarjeni obliki pa
predvsem »familija«, vendarle zmotijo
regionalna odstopanja (najbolj izrazito
pri Ajdi Toman v vlogi ministričinega
sina) in govorna obarvanost, ki
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nakazuje neko drugo narodno
provenienco – pri čemer pa tovrstno
znamenje tujosti ministričinega zeta
(Radoš Bolčina) ni tudi že zadostno
osmišljeno. K tej jezikovni naravi se
priključujejo še večvrstnosti drugih
narav, denimo kostumografske (Je l e n a
Pro k ov i ć ), ki delovno zagretega
protokolarnega uslužbenca (Ivo Barišič)
ovije v (božično) kapo in šal, širšo
družino v nekakšno gorniško opravo, se
ponekod v slogu umešča zgodovinsko in
skuša v istem poudariti urbanost. Tako
na odru tudi mirno pade meja med
interierjem in eksterierjem, ko sin
prikolesari v osrednje hišne prostore,
sicer pa se služkinja že prej tam sprehaja
v škornjih, gospodarica pa se z zimsko
garderobo očitno zaščiti pred mrazom.
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Združitev notranjosti in zunanjosti je
načrtna: scenograf in asistent režiserja
Jaka Ivanc postavlja v ospredje prvo,
območje druge zaznamuje z velikimi
vrati, povezavo med obema pa zagotovi
z visečim ekranom, na katerega je
projicirano dogajanje, ki ga pred vrati
beleži vhodna kamera. Marsikateri
izmed obrazov je tako povečan,
prikazan v (ne)izrazitosti svojega
pogleda ali recimo v zazrtosti proti neki
izgubljeni višavi; kljub temu pa ostaja
ta scenografski element vse premalo
funkcionalno izrabljen.
Gledano v celoti, je novogoriško-koprska
Gospa ministrica najbolj zabavanju
namenjena uprizoritev, ki je ponekod
prav na silo in predvsem pogosto
neuspešno komična; se ogiba
prepoznavnih prikazov iz domačega

družbeno-političnega miljeja, a je v
določenih prijemih povsem eksplicitna
(čeprav se pri tem usmeri v neke druge –
med medijskimi na primer predvsem
informativno-oglaševalske – tarče).
Znotraj te odrske mešanice v naslovni
vlogi tako jezikovno kot komedijantsko
spretno vijuga Saša Pavček, medtem ko
je siceršnja številčna, pri posameznih
osebah tudi malenkost izstopajoča
zasedba v igralskih deležih dokaj
n e u ra v n o t e ž e n a .
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Druga koprodukcijska uprizoritev, ki je
svojo premiero doživela minuli teden, je
plod podobno že utečenega sodelovanja
med Celinko in Mestnim gledališčem
ljubljanskim. Toda, medtem ko je šlo v

preteklosti predvsem za produkcijo
plesnih projektov koreografke Ur š u l e
Te r ž a n , je tokratna Lili – razglednice
futuristične ljubezni (v kateri poleg
koreografije prvič podpisuje
dramaturgijo) bolj gledališko zastavljen
projekt njene stalne dramaturške
sodelavke Klavdije Zupan. V vlogi
avtorice dramatizacije in režiserke je,
kot pove že podnaslov, na osnovi
pisemskih in drugih virov sestavila
imaginarno pripoved »iz življenja Lili
Brik in Vladimirja Majakovskega«.
Njun ljubezensko-prijateljski odnos je
odrsko udejanjila s podvojitvijo vlog, ki
pa se ne zlagajo povsem, saj igralski
(Mirjam Korbar Žlajpah in Mi l a n
Štefe) predstavljata podnaslovni osebi,
plesni (Uršula Teržan in Igor Sviderski)
pa lika iz nerealiziranega Lilijinega
filmskega sinopsisa. Odmev prve dvojice
v drugi svojevrstno odrazi
kostumografija One Fiction Factory, ki
realnemu pripisane izraziteje pretvori v
fiktivno zaznamujoče barve.
Gre torej za nekakšen poskus prikaza
realnega intimnega odnosa, v katerega
se vključuje fiktivno neuresničljiva
zvezanost med slikarjem ter filmskemu
svetu pripadajočo balerino in ki
pravzaprav govori tudi o neskladnosti v
razmerju osrednjih dveh oseb. V le
njuno notranje doživljanje se vpletajo
videopodobe (Urška Boljkovac in
Damijan Kracina), ki zarišejo tudi
odtise iz sveta ruskih futuristov, v
razraščenosti čustev ponazorjeno celoto
pa poudari še glasba Maria Marolta. In
pri tem pravzaprav uprizoritev tudi
ostaja: pri čustvenem slikanju nekega
odnosa, ki je že v izhodišču bistveno
preplitko zastavljen, v samem
prikazovanju pa vsebinsko nezadostno
dodelan in izvedbeno tudi preveč
mlačen, da bi lahko mozaične drobce
združil v napeto uprizoritveno
s t r u k t u ro.

��
	����
����	���	�������
�	��
����. �
 – raziskovalno združenje za
umetnost, kulturno-izobraževalne
programe in tehnologijo (E Pe Ka ) je z
odprtim pismom mestnemu svetu
Mestne občine Maribor opozorilo na
»stranpoti mariborske kulture« v po-
vezavi s projektom Evropska prestol-
nica kultura 2012. Z njim so se odzvali
na ravnanje mestne oblasti pri po-
kritju izgub Narodnega doma.

V pismu, pod katerega se je pod-
pisal predsednik EPeKA Peter Tomaž
Dobr ila, so zapisali, da so se mestni
kulturniki ob sedanjem razvoju do-
godkov znašli v položaju, ko morajo
biti tiho in nemo gledati nasilje nad
mestno kulturo in mestom samim.
Neokusno početje je po njihovem

mnenju pometeno pod preprogo in
spravljeno pod varni plašč mestnega
sveta, ki je županovo nenavadno odlo-
čitev o pokritju izgube javnega zavoda
iz naslova projekta EPK 2012 celo po-
t rd i l .

Županu Francu Kanglerju v pismu
med drugim očitajo, da Maribor po-
staja vse bolj podoben policijski državi
in si obenem nadeva kičasto krono
lažnega blišča. Zdajšnja oblast pa po
njihovem mnenju trpi za očitnim po-
manjkanjem znanja in strategije, kako
v mestu upoštevati čim več interesov,
kako zagotoviti delovanje čim bolj ra-
zličnih ponudnikov kulture ter drugih
vsebin in programov.

»Če so tovrstne geste, kot je pokritje
izgube v višini 390.000 evrov in še
dodatnih 105.000 evrov iz naslova
sredstev, predvidenih za EPK 2012, ki
si jih je vladajoča lokalna klika pris-
vojila brez javnega razpisa in brez
upoštevanja kakovostnih kriterijev, ki
so pogoj za razdeljevanje javnih sred-
stev, plod uradniške lenobe ali ne-
zmožnosti konstruktivne mestne po-
litike, nas lahko skrbi za Maribor. Če se
tako obravnava evropski projekt, v ka-
terega bodo uprte oči vsega sveta, in ki
je med prioritetami lokalnega in na-
cionalnega programa za kulturo, je tak
začetek scela klavrn in žalosten, saj
odkriva predstavo, ki jo dotični imajo

o evropskih projektih in evropskih
sredstvih,« piše v odprtem pismu.

Mestna občina, ki bi morala odigrati
vlogo nadzornika, je po mnenju av-
torjev pisma postala izvrševalec dvo-
mljivih poslovnih odločitev, ki finan-
čno znesejo več kot dvakratnik vsega,
kar razdeli med ponudnike kulturnih
programov za vse leto. Ob tem se jim
porajajo vprašanja neracionalne, ne-
namenske in negospodarne porabe
denarja, vprašanje konfliktov intere-
sov v strukturi mestnih oblasti in ko-
rupcije, saj gre za povezana dejanja
večkratnih funkcionarjev, katerih fun-
kcije se prepletajo in pokrivajo.

Početje v zvezi s projektom EPK pa
po njihovem mnenju opazujejo in

ocenjujejo tako partnerska mesta kot
Slovenija ter Evropa in se zgražajo nad
početjem mariborskih lokalcev.
Duhovno in finančno osiromašeno
mesto, ki se bori z upadanjem pre-
bivalstva, se zdi brez vizije za priho-
dnost in samouničujoče, a oblasti to
ne briga, kreativnost je odveč, da lahko
mediokriteta vlada s svojo povpreč-
nostjo, še dodajajo v odprtem pismu
in ob tem opozarjajo, da partnerski
portugalski Guimaraes, francoski
Marseille in slovaške Košice (2013) ter
celo poljski Lodž (2016) že razvijajo
projekt in delajo promocijo mestu,
medtem ko je mariborski postal za-
dušen in umazan, še preden je ugledal
dan. ��
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 & 	� – Sklad Staneta Severja je
včeraj zvečer podelil nagrade za gleda-
lišče za preteklo gledališko sezono. Na-
grajenca za igralske dosežke v poklicnih
gledališčih za leto 2008 sta Uroš Fürst iz
Slovenskega narodnega gledališča (SNG)
Drama Ljubljana in Ana Facchini iz Slo-
venskega narodnega gledališča Nova
Gorica. Za dosežke v ljubiteljskem gle-
dališču je žirija izbrala igralca Roka Kra-
va n j o , nagrado za študenta dramske igre
pa si delita Maruša Kink in Blaž Šef.

Strokovno žirijo so sestavljali pred-
sednik Vinko Möderndorfer, podpred-
sednik Brane Šturbej ter člani Mo j c a
K re f t , Alen Jelen in Alenka Bole Vrabec;
izbirali so izmed 28 nominirancev iz 17
slovenskih gledališč. Žirijo sta, kot že
omenjeno, s svojimi vlogami kot po-
klicna igralca najbolj prepričala Uroš

Fürst iz SNG Drama Ljubljana, ki je letos
prejel tudi priznanje Združenja dram-
skih umetnikov Slovenije za igralske do-
sežke v letu 2007 in je nosilec Borštni-
kove nagrade za mladega igralca leta
1999, ter Ana Facchini iz SNG Nova Go-
rica, ki je prav tako že prejela Borštni-
kovo nagrado za mlado igralko leta
2002.

Za delo v ljubiteljskih gledališčih so
letošnjo Severjevo nagrado podelili Ro-
ku Kravanji, ki je bil deležen pozornosti
predvsem na Čufarjevih dnevih, kjer je
prepričal z vlogo Ivana v predstavi Po -
čitnice? Tina Grabnarja v izvedbi Kul-
turnega umetniškega društva Moment
iz Maribora. Severjevo nagrado podelju-
jejo tudi študentom dramske igre, ki si jo
letos delita študenta dramske igre na
AGRFT Maruša Kink in Blaž Šef.

Nagrade Staneta Severja v spomin na
legendarnega gledališkega in filmskega
igralca letos podeljujejo že osemintri-
desetič. Stane Sever se je rodil leta 1914 v
Ljubljani in kmalu po prihodu v lju-
bljansko Dramo postal eden vodilnih
igralcev tega gledališča, ki mu je ostal
zvest vse do leta 1968. Odigral je tudi
številne filmske vloge, med katerimi so
najbolj odmevni filmi Na svoji zemlji,
Ve s n a , Ne čakaj na maj, S a m o ra s t n i k i in
Srečno, Kekec!. Severjeve nagrade vsako
leto podelijo v Škofji Loki, kjer je igralec
premierno uprizoril svoje zadnje gleda-
liško delo, monodramo Fjodorja Miha-
jloviča Dostojevskega Krotko dekle.
Igralca se vsako leto spomnijo tudi v
Ribnici na Pohorju, kjer je 18. decembra
1970 umrl. �#
�
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